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1. Загальна інформація 

 

Назва дисципліни Друга іноземна мова (польська) 

Освітня програма Управління міжнародним бізнесом 

Спеціалізація (за наявності)  

Спеціальність 073 Менеджмент 

Галузь знань 07 Управління і адміністрування 

Освітній рівень бакалавр 

Статус дисципліни вибіркова дисципліна 

Курс / семестр 2/3,4; 3/5 

Розподіл за видами занять та 

годинами навчання (якщо передбачені 

інші види, додати) 

90 практичні заняття / 120 самостійна робота 

Мова викладання польська, українська 

Посилання на сайт 

дистанційного навчання 
https://d-learn.pro/ 

 



2. Опис дисципліни 

Мета та цілі дисципліни 

Навчальна дисципліна «Друга іноземна мова (польська)» передбачає ознайомлення 

студентів із слов’янською мовою, що розширює мовні та перекладацькі компетенції, 

коло лінгвосоціокультуних зацікавлень. Сучасні світові інтеграційні процеси 

створюють нові виклики у процесі навчання, за таких умов знання польської мови 

розширить можливості для самоосвіти та самовдосконалення, а вміння порівнювати 

споріднені мови дозволить творчо підійти до навчання рідної мови. 

Метою викладання навчальної дисципліни «Друга іноземна мова (польська)» для 

спеціальності «291 Міжнародні відносини, суспільні комунікації та  регіональні студії» є 

формування комунікативної, лінгвістичної, соціокультурної та професійної компетенції 

студентів шляхом їх залучення до виконання професійно-орієнтованих завдань, 

формування інтерактивних вмінь і навичок усного та писемного мовлення з 

послідовним удосконаленням кожного окремого виду мовленнєвої діяльності. Кінцевою 

метою курсу є підготовка студентів до успішного складання (за потреби) 

кваліфікаційного іспиту на підтвердження рівня  володіння іноземною мовою  - A1-B1. 

   Основними цілями вивчення дисципліни є: 

 організувати процес навчання польської мови з урахуванням діалогу культур, 

інтегрованого підходу, особистісно-зорієнтованого навчання, з використанням 

інтерактивних методів, напр. кейс-методу, мозкового штурму, рольових ігор 

тощо; 

 сформувати у студентів краєзнавчі знання про культуру, традиції та звичаї 

Польщі у порівнянні з національними традиціями та культурою свого народу; 

виробити у студентів вміння сприймати іноземну мову на слух, читати та 

спілкуватися за змістом прочитаних текстів різної тематики, висловлювати власні думки у 

монологічному, діалогічному усному та писемному мовленні, а також розвивати їх мовну 

здогадку, вміння самоконтролю. 

Компетентності 

ЗК7. Здатність спілкуватися іноземною мовою. 

СК11. Здатність створювати та організовувати ефективні комунікації в процесі 

управління 

СК17. Здатність використовувати професійно-комунікативні навики для 

представлення, обґрунтування та відстоювання економічних інтересів суб’єктів 

міжнародного бізнесу та реалізовувати їх в умовах цифрової економіки, логістики, 

інформаційних технологій. 

Програмні результати навчання 

ПРН 13. Спілкуватись в усній та письмовій формі державною та іноземною мовами 

ПРН 19. Організовувати та здійснювати ефективні комунікації з представниками 

міжнародного бізнесу іноземною мовою в.т.ч через використання on-line платформ 

зв’язку та передачі даних. 

 

3. Структура дисципліни 
№ 

з/п 
Тема Результати навчання Завдання 

3 семестр 

1.  Lekcja_01 

Pierwszy dzień w 

Опанувати навички 

презентації, привітання і 
• Лексико-граматичні 



szkole 

Sekretariat – 

prezentacja 

Alfabet 

Klasa. 

Prezentacja 

Przerwa. Gdzie 

jest... ? 

Nie rozumiem. 

Proszę 

powtórzyć! 

Liczebniki 

прощання. Ознайомлення 

студента з основними 

зворотами типу proszę, 

dziękuję, przepraszam, а також 

вказівкам: proszę, powtórzyć, 

proszę przeczytać ...  

Презентація специфіки 

польської фонетики. 

Опанування числівників від 0 

до 10  

вправи, вправи 

комунікативного 

характеру 

• Читання та усний і 

письмовий переклад  

• Тестування 

• Завдання для 

індивідуальної роботи 

• Завдання  для 
самостійної роботи 

2.  Lekcja_02 

Cześć, skąd 

jesteś? 

Dane personalne 

Co słychać? 

Gdzie ona jest? 

Skąd jesteś? 

Gdzie mieszkasz? 

Liczebniki 

Dlaczego uczysz 

się polskiego? 

Вміти презентувати себе 

офіційно та неофіційно. 

Представлення. Будувати 

речення з фразою Skąd jesteś? 

Gdzie mieszkasz? Dlaczego 

uczysz się polskiego? 

Навчитись нав’язувати 

контакт, представляти свої 

особисті дані та представляти 

іншу особу.  

Навчитись використовувати 

та відмінювати дієслово być 

та числівники 11-29 

• Лексико-граматичні 

вправи, вправи 

комунікативного 

характеру 

• Читання та усний і 

письмовий переклад  

• Тестування 

• Завдання  для 

індивідуальної роботи 

• Завдання                          для самостійної 

роботи 

3.  Lekcja_03 

Mami, kto to 

jest? 

Kto…? Co…? 

Czy to jest …? 

Mianownik 

Kolory. 

Навчитись розрізняти 3 роди 

та узгодження іменника з 

прикметником. Назви 

кольорів. 

• Лексико-граматичні 

вправи, вправи 

комунікативного 

характеру 

• Читання та усний і 

письмовий переклад  

• Тестування 

• Завдання                                    для 

індивідуальної роботи 

• Завдання для самостійної 

роботи 

4 семестр 

4 

Lekcja_04 

Jaki jesteś? 

Kto to jest? 

To nowy student 

Koniugacja -ę, -

isz/-ysz 

Jaki on jest? 

Навчитись описувати себе та 

інших осіб. 

Опанувати конкструкцію 

mówić po. 

Пізнання основ відмінювання 

дієслів. Дієвідміна –ę, -isz/-ysz. 

• Лексико-граматичні 

вправи, вправи 

комунікативного 

характеру 

• Читання та усний і 

письмовий переклад  

• Тестування 

• Завдання                                           для 

індивідуальної роботи 

• Завдання  для самостійної 

роботи 

5 Lekcja_05 

Jesteś 

instruktorem 

Розширення презентації.  

Освоєння числівників до 100.  

Вміння питати та відповідати 

• Лексико-граматичні 

вправи, вправи 

комунікативного 



tanga? 

Kto to jest? Jaki 

on jest? 

Liczebniki 20-100 

Ile masz lat? 

Zawody. Kim 

ona jest? 

Narzędnik kim? 

Czym? Czym się 

interesujesz? 

на питання Ile masz lat? 

Ознайомлення з назвами 

професій. 

Ознайомлення з Орудним 

відмінком. Опанування теми 

національності. 

характеру 

• Читання та усний і 

письмовий переклад  

• Тестування 

• Завдання для 

індивідуальної роботи 

• Завдання                                           для самостійної 

роботи 

6 Lekcja_06 

Co robisz? 

Nudzę się! 

Mami w domu 

Co lubicie robić? 

Hobby 

Зібрання та впорядкування  

дієвідмін. 

Вміти вести діалоги на тему 

знайомства wolny czas, hobby, 

sport. 

Введення елементу 

телефонної розмови та 

запрошення до зустрічі. 

Опанування займенників mój, 

twój. 

• Лексико-граматичні 

вправи, вправи 

комунікативного 

характеру 

• Читання та усний і 

письмовий переклад  

• Тестування 

• Завдання  для 

індивідуальної роботи 

• Завдання  для самостійної 

роботи 

5 семестр 

7 Lekcja_07 

Małe zakupy 

Biernik kogo? 

Co? 

Kiosk 

Galeria 

handlowa 

Вміння застосовувати 

Знахідний відмінок. 

Прості закупи. 

Числівники 100-1000. 

• Лексико-граматичні 

вправи, вправи 

комунікативного 

характеру 

• Читання та усний і 

письмовий переклад  

• Тестування 

• Завдання для 

індивідуальної роботи 

• Завдання                                           для самостійної 

роботи 

8 Lekcja_08 

Mami, jesteś 

głodna? 

Mami je 

śniadanie 

Woleć (-ę, -isz) + 

biernik. Co 

lubimy jeść? 

Jem (-m, -sz) + 

biernik 

Pić (-ę, -esz) + 

biernik 

Obiad 

Narzędnik kim? 

Czym? 

Опанування тематики їжі. 

Розмови про те, хто що їсть, 

чого кому хочеться … 

Трансформації Знахідного і 

Орудного відмінка. 

Орудний відмінок у множині. 

 

• Лексико-граматичні 

вправи, вправи 

комунікативного 

характеру 

• Читання та усний і 

письмовий переклад  

• Тестування 

• Завдання  для 

індивідуальної роботи 

• Завдання  для самостійної 

роботи 



Kolacja 
9 Lekcja_09 

Lubisz 

marchewkę? 

Owoce i warzywa 

smak i kształt 

Na targu 

Mianownik 

liczba mnoga 

Gotowanie 

Supermarket 

Опанування назви овочів і 

фруктів. Тематика закупівель 

в супермаркеті та на ринку. 

Приготування їжі. 

Опанування 

нечоловічоособових іменників 

в Називному відмінку в 

множині. 

• Лексико-граматичні 

вправи, вправи 

комунікативного 

характеру 

• Читання та усний і 

письмовий переклад  

• Тестування 

• Завдання   для 

індивідуальної роботи 

• Завдання  для самостійної 

роботи 

6 семестр 

10 Lekcja_10 

Uwielbiam 

polskie jedzenie! 

Zapraszam was 

na obiad 

Dopełniacz kogo? 

Czego? 

Nareszcie 

weekend! 

Освоєння навичок 

поводження в ресторані, 

кав’ярні, барі. 

Засвоєння Знахідного тат 

Орудного відмінка. 

Озвучення своїх кулінарних 

преференцій. 

Впровадження Родового 

відмінкаоднини. 

• Лексико-граматичні 

вправи, вправи 

комунікативного 

характеру 

• Читання та усний і 

письмовий переклад  

• Тестування 

• Завдання                 для 

індивідуальної роботи 

• Завдання  для самостійної 

роботи 

11 Lekcja_11 

Rodzina 

Rano czy 

wieczorem? Jak 

często? 

Twoje drzewo 

genealogiczne  

Повторення прикметників для 

опису людей, питання щодо 

віку, професій, зацікавлень, 

кулінарних преференцій. 

Освоєння присвійних 

займенників.  

Ознайомлення з порами дня 

та прислівниками частоти  

• Лексико-граматичні 

вправи, вправи 

комунікативного 

характеру 

• Читання та усний і 

письмовий переклад  

• Тестування 

• Завдання  для 

індивідуальної роботи 

• Завдання                                            для самостійної 

роботи 

12 Lekcja_12 

Co robisz w 

poniedziałek o 

ósmej? 

Macie ochotę 

Pójść na 

spektakl? 

O której 

godzinie?  

W poniedziałek 

czy we wtorek? 

Rutyna 

Продовдення теми рутини 

дня. 

Впровадження годин та днів 

тижня. Порядкові числівники. 

Освоєння навички 

запрошувати на зустріч 

• Лексико-граматичні 

вправи, вправи 

комунікативного 

характеру 

• Читання та усний і 

письмовий переклад  

• Тестування 

• Завдання  для 

індивідуальної роботи 

• Завдання  для самостійної 

роботи 

  



4. Система оцінювання курсу 
Система оцінювання знань студентів здійснюється через: 

- поточне оцінювання – усне опитування на практичних заняттях, написання 

лексичних диктантів, виконання лексико-граматичних вправ, вправ 

комунікативного характеру 

- оцінювання самостійної роботи студентів (здійснюється під час тижнів контролю 

самостійної роботи); 

- підсумковий контроль – підсумкова контрольна робота: завдання, які охоплюють 

матеріал змістового модуля (у вигляді тестування або розгорнутої письмової роботи) 

- екзамен (якщо передбачено навчальним планом) 

Поточні відповіді та самостійна робота оцінюються у 100-бальній системі. З поточних 

оцінок вираховується середнє арифметичне. До отриманого балу за поточні відповіді 

додаються бали за самостійну роботу, контрольні роботи, (для заліку) і за екзамен (для 

екзамену). Вага оцінок (за поточне оцінювання, самостійну роботу, контрольну роботу) у 

відношенні до 100 балів залежить від того, чи передбачений екзамен в кінці семестру 

відповідно до графіку навчального процесу (див.п.5).  

5. Оцінювання відповідно до графіку навчального процесу 
 

Робота на парах Оцінка за 

контрольну 

роботу 

Оцінка за 

індивідуальну 

роботу 

Оцінка за 

самостійну 

роботу 

Разом 

40 30 20 10 100 

Система оцінювання курсу відбувається згідно з критеріями оцінювання 

навчальних досягнень студентів, що регламентовані в університеті.  

Види контролю: поточний (усне/письмове опитування на практичному занятті); 

тематичний (тематичні контрольні роботи - переклад, творчі роботи, тестування); 

підсумковий (залік, екзамен). 

Вимоги до письмової роботи: 

Для контролю засвоєння навчального матеріалу у рамках аудиторної роботи 

проводяться словникові диктанти, самостійні роботи, тематичні контрольні роботи. У 

кінці кожного семестру проводиться підсумкова контрольна робота, що складається з 

перекладу з української мови на польську, або підсумкове тестування на платформі d-

learn. 

Практичні заняття: 

Оцінюється відвідуваність усіх занять упродовж семестру та робота студентів за 5-

тибальною або 100-бальною шкалою. 

Оцінка «відмінно «5» (90-100, А) - студент добре сприймає мовлення на слух, 

розуміє прочитане та правильно перекладає. Вміє логічно будувати монологічне 

висловлювання за прочитаним текстом і у зв’язку з комунікативним завданням, 

висловлює і аргументує своє ставлення до певної проблематики, логічно формулює 

запитання і відповіді. 

Вміє розпочати, підтримати і закінчити діалог. Студент володіє лексичними 

одиницями і граматичними структурами згідно тематики в повному обсязі. Граматичні 

помилки відсутні. В письмовому висловлюванні та при перекладі з української мови на 

польську допускаються 1-2 орфографічні помилки. 

Оцінка «добре», «4» (70-89, С, В) - студент добре володіє навичками аудіювання, 

розуміє прочитане, правильно перекладає текст, вміє логічно будувати монологічне 

висловлювання за прочитаним текстом і у зв’язку з комунікативним завданням, 

демонструє вміння повідомляти факти згідно проблематики тексту, висловлює і 

аргументує своє ставлення, вміє логічно побудувати діалогічне спілкування відповідно 

до поставлених завдань, використовує відповідні граматичні структури, проте допускає 



граматичні помилки. У письмовому заданні  допускаються 3-4 орфографічні, 1-2 лексичні 

та 2-3 граматичні помилки. 

Оцінка «задовільно», «3» (50-69, E, D) - студент погано володіє навичками 

аудіювання; тобто, не може розуміти те, що чітко, повільно і прямо говориться; може 

отримати допомогу в розумінні з боку викладача. Студент неналежно формулює 

монологічне висловлювання, але не завжди відповідно до комунікативного завдання: 

відходить від теми, не аргументує свою відповідь. Діалогічне спілкування відбувається не 

відповідно до комунікативного завдання, не логічне, студент не вміє підтримувати бесіду. 

Студент демонструє обмежений словниковий запас, допускає багато граматичних 

помилок. 

При письмовому висловлюванні студент допускає багато орфографічних (7-10) 

лексичних (7-10) та граматичних помилок (7-10), що перешкоджає розумінню наміру 

висловлювання та реалізації комунікативної мети. 

Оцінка «незадовільно», «2», (40-49, F) -студент не володіє навичками спілкування 

польською мовою, не розуміє зміст прочитаного та не може перекласти його, а також не 

спроможний побудувати монологічне висловлювання, не має навичок відповідати, 

Студент не вміє побудувати діалог, не може підтримати бесіду.  Має вкрай обмежений 

словниковий запас, допускаються численні граматичні помилки. У письмовому мовленні 

допущена значна кількість помилок (більше 15). 

Умови допуску до підсумкового контролю: 

При виставленні допуску до заліку чи іспиту враховуються навчальні досягнення 

студентів, а саме: бали, набрані на поточному опитуванні під час контактних (аудиторних) 

годин, бали, набрані за виконання самостійної роботи, бали тематичних контрольних 

робіт, а також бали, отримані за підсумкову контрольну роботу. Допуск до заліку 

становить мінімум 50 балів, максимум 100 балів; допуск до іспиту становить мінімум 25 

балів, максимум 50 балів; бал за складання іспиту (підсумковий контроль) становить 

максимум 50 балів. 

 

 

Критерії поточного оцінювання: 

Відповідно до Положення про порядок організації та проведення оцінювання 

успішності здобувачів вищої освіти ДВНЗ «Прикарпатського національного університету 

ім. Василя Стефаника» (введено в дію наказом ректора № 799 від 26.11.2019 р.; із 

внесеними змінами наказом № 212 від 06.04.2021 р.) та Положення про організацію 

освітнього процесу та розробку основних документів з організації освітнього процесу в  

Прикарпатському національному університеті імені Василя Стефаника (Редакція 5) 

(введено в дію наказом ректора № 672 від 24.11.2022 р.) знання оцінюються як з 

теоретичної, так і з практичної підготовки відповідно до національної шкали за такими 

критеріями: 

- «відмінно» – здобувач освіти міцно засвоїв теоретичний матеріал, глибоко і 

всебічно знає зміст навчальної дисципліни, основні положення наукових першоджерел та 

рекомендованої літератури, логічно мислить і будує відповідь, вільно використовує набуті 

теоретичні знання при аналізі практичного матеріалу, висловлює своє ставлення до тих чи 

інших проблем, демонструє високий рівень засвоєння практичних навичок; 

- «добре» – здобувач освіти добре засвоїв теоретичний матеріал, володіє 

основними аспектами з першоджерел та рекомендованої літератури, аргументовано 

викладає його; має практичні навички, висловлює свої міркування з приводу тих чи інших 

проблем, але припускається певних неточностей і похибок у логіці викладу теоретичного 

змісту або при аналізі практичного матеріалу; 

- «задовільно» – здобувач освіти в основному опанував теоретичними знаннями 

навчальної дисципліни, орієнтується в першоджерелах та рекомендованій літературі, але 

непереконливо відповідає, плутає поняття, додаткові питання викликають невпевненість 
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або відсутність стабільних знань; відповідаючи на запитання практичного характеру, 

виявляє неточності у знаннях, не вміє оцінювати факти та явища, пов’язувати їх із 

майбутньою діяльністю; 

- «незадовільно» – здобувач освіти не опанував навчальний матеріал дисципліни, 

не знає наукових фактів, визначень, майже не орієнтується в першоджерелах та 

рекомендованій літературі, відсутні наукове мислення, практичні навички не сформовані. 

 

6. Ресурсне забезпечення 

Матеріально-технічне забезпечення 

фонолабораторія, аудіовізуальні 

технічні засоби навчання (магнітофони, 

телевізор, проектор, ноутбук тощо) 

Література: 

Основна:  
1. Stempek Iwona. Polski krok po kroku A1. Podręcznik studenta. – Wydawnictwo: 

Polish Courses.com. –2020. 180 s.  

2.  Stempek Iwona. Polski krok po kroku A1. Zeszyt ćwiczeń. – Wydawnictwo: Polish 

Courses.com. –2020.  103 s.  

3. Stempek Iwona. Polski krok po kroku A2-B1. Podręcznik studenta. – Wydawnictwo: 

Polish Courses.com. –2020. 160 s.  

4. Stempek Iwona. Polski krok po kroku A2-B1. Zeszyt ćwiczeń. – Wydawnictwo: Polish 

Courses.com. – 2020.  82 s. 

5. Stelmach Anna. Czytaj, krok po kroku, 2018 – Wydawnictwo: Polish Courses.com. – 

2020.  67 s. 

6. Stelmach Anna. Czytaj, krok po kroku 2, 2018 – Wydawnictwo: Polish Courses.com. – 

2020.  76 s. 

7. Stelmach Anna. Czytaj, krok po kroku 3, 2018 – Wydawnictwo: Polish Courses.com. – 

2020. 76 s. 

8. Uczymy się polskiego. Podręcznik języka polskiego dla cudzoziemców 1. Teksty. Pod 

red. Barbary Bartnickiej. – Warszawa: Wiedza Powszechna, 2010. – 144 s.  

Допоміжна: 
1. Burkat Agnieszka, Jasińska Agnieszka ,Hurra po polsku 2. Hurra po polsku 1. Zeszyt 

ćwiczeń. – Kraków: Prolog, 2000. – 92 s.  

2. Burkat Agnieszka, Jasińska Agnieszka, Hurra po polsku 2. Podręcznik studenta. – 

Kraków: Prolog, 2007. – 173 s.  

3. Gębal P.E. Od słowa do słowa toczy się rozmowa. Repetytorium leksykalne z języka 

polskiego jako obcego dla poziomów B1 i B2, 2009 Universitas, Kraków.  

4. Lipińska E., Dąmbska E. G. (2016), Pisać jak z nut. Podręcznik rozwijający sprawność 

pisania dla Obcokrajowców na poziomie B1+/B2+ , Universitas, Kraków 

5. Machowska J. Gramatyka? Dlaczego nie?! Ćwiczenia gramatyczne dla poziomu A1. – 

Kraków: Universitas, 2010. – 263 s.  

6. Ruszer A. Oswoić tekst. Podręcznik kompozycji i redakcji tekstów użytkowych dla 

poziomu B2 i C1, Universitas - 2011, Kraków 

ІНФОРМАЦІЙНІ РЕСУРСИ  
1. Portal Edukacyjny  POLSKI krok po kroku https://e-polish.eu/polska-dlja-

inozemciv 

2. Portal Edukacyjny – Język polski online / Kultura / Sztuka. – Dostęp: http://polski-

online.pl/  

3. Polski na wynos. – Dostęp: https://www.polskinawynos.com  

4. Materiały do nauczania języka polskiego. – Dostęp: 

http://epolish.eu/main/materials/index.html 

5. Polski / slowka.pl. – Dostęp: http://www.polski.slowka.pl/  
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Słownik języka polskiego. – Dostęp: http://sjp.pwn.pl/ 
 Законодавчі акти, нормативні документи, інструктивні, методичні 

матеріали та рекомендації міністерств і відомств: 

Єдиний веб-портал органів виконавчої влади України. URL: 

http://www.kmu.gov.ua/ 

Нормативно-правова база України. URL: http://zakon3.rada.gov.ua 

Офіційний сайт Верховної Ради України. URL: http://www.rada.gov.ua/ 

Офіційний сайт Кабінету Міністрів України. URL: http://www.kmu.gov.ua 

Офіційний сайт Міністерства закордонних справ України. URL: 

https://mfa.gov.ua/  

Наукова бібліотека ПНУ. URL: http://lib.pnu.edu.ua/ 

Національна бібліотека України імені В.І. Вернадського. URL: 

http://www.nbuv.gov.ua/ 

Національна бібліотека України імені Ярослава Мудрого. URL: https://nlu.org.ua/ 

Загальноєвропейські рекомендації з мовної освіти: вивчення, викладання,       

оцінювання. – К.: Ленвіт, 2003. – 261 с.  

 

Ресурси курсу 

Інформація про курс розміщена на сайті дистанційного навчання 

Прикарпатського національного університету імені Василя Стефаника 

https://d-learn.pnu.edu.ua/ 
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6. Контактна інформація 

Кафедра Кафедра іноземних мов і перекладу 

м. Івано-Франківськ, вул. Чорновола, 1,  

каб. 207 

Тел.: +80342 75-20-27 

Email: https://kimip.pnu.edu.ua/ 

Ст. лаборант кафедри: Чорна Яна Володимирівна 

Сторінки в соцмережах: 

 https://www.facebook.com/groups/kimip/ 

 https://instagram.com/kimip_pnu?igshid=1d25thno35rgw 

Викладач            Воробець Олексій Дмитрович 

Кандидат філологічних наук, доцент кафедри загального та 

германського мовознавства 

 

Контактна інформація 

викладача 

0979902159 

oleksii.vorobets@pnu.edu.ua 

 

8. Політика навчальної дисципліни 

Академічна 

доброчесність 

Дотримання академічної доброчесності засновується на ряді 

положень та принципів академічної доброчесності, що 

регламентують діяльність здобувачів вищої освіти та викладачів 

університету. Ознайомитися з даними положеннями та 

документами можна за посиланням: 

https://pnu.edu.ua/положення-про-запобігання-плагіату/ 

Пропуски   занять 
(відпрацюванн я) 

Можливість і порядок відпрацювання пропущених здобувачем 

освіти занять регламентується Положення про порядок 

організації та проведення оцінювання успішності здобувачів 

освіти ДВНЗ «Прикарпатського національного університету ім. 

Василя Стефаника» (введено в дію наказом ректора № 799 від 

26.11.2019 р.; із внесеними змінами наказом № 212 від 

06.04.2021 р.). 

Виконання завдання 
пізніше 
встановленого терміну 

У разі виконання завдання здобувачем освіти пізніше 

встановленого терміну, без попереднього узгодження ситуації з 

викладачем, оцінка за завдання – «незадовільно», відповідно до 

Положення про порядок організації та проведення оцінювання 

успішності студентів ДВНЗ «Прикарпатського національного 

університету ім. Василя Стефаника» (введено в дію наказом 

ректора № 799 від 26.11.2019 р.; із внесеними змінами наказом 

№ 212 від 06.04.2021 р.). 

Невідповідна 
поведінка під час 
заняття 

Невідповідна поведінка під час заняття регламентується рядом 

положень про академічну доброчесність та може призвести до 

відрахування здобувача вищої освіти «за порушення навчальної 

дисципліни і правил внутрішнього розпорядку вищого закладу 

освіти», відповідно до Положення про порядок переведення, 

відрахування та поновлення студентів вищих закладів освіти» 

(затверджене наказом Міністерства України № 245 від 

15.07.1996 р.). 

Додаткові бали Студент має змогу також отримати додаткові бали, пройшовши 
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навчальний курс у вигляді неформальної освіти з отриманням 

сертифікату в межах тематики дисципліни впродовж 

навчального семестру; взявши участь у науковому, освітньому 

чи прикладному проєкті, конференції, круглому столі, інших 

видах наукової активності, які відповідають профілю 

дисципліни; опублікувавши наукову працю, яка відповідає 

профілю дисципліни. Відповідно до Положення про порядок 

організації та проведення оцінювання успішності студентів 

ДВНЗ «Прикарпатського національного університету ім. Василя 

Стефаника» (введено в дію наказом ректора № 799 від 

26.11.2019 р.; із внесеними змінами наказом № 212 від 

06.04.2021 р.). Bідповідні студенти можуть отримати додаткові 

бали на підставі рішенням кафедри іноземних мов і перекладу. 

Неформальна  освіта Можливість зарахування результатів неформальної освіти 

регламентується Положенням про порядок зарахування 

результатів неформальної освіти у ДВНЗ «Прикарпатський 

національний університет імені Василя Стефаника» (введено в 

дію наказом ректора № 819 від 29.11.2019; із внесеними змінами 

наказом № 80 від 12.02.2021 р.). 

 

 

Викладач                            Воробець О.Д.                              
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